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fyldelsen af forpligtelser, den har påtaget sig 
med henblik på bevarelse af fred og interna- 
tional sikkerhed. 

Artikel 88 

Inden for de områder, der omfattes af denne 
aftale, og uden at dette berører særlige bestem- 
melser heri: 
-  må de ordninger, der anvendes af Kongeriget 

Marokko over for Fællesskabet, ikke føre til 
nogen form for forskelsbehandling mellem 
medlemsstaterne, deres statsborgere eller de- 
res virksomheder 

-  må de ordninger, der anvendes af Fællesska- 
bet over for Kongeriget Marokko, ikke føre 
til nogen form for forskelsbehandling mel- 
lem marokkanske statsborgere eller virksom- 
heder. 

Artikel 89 

Ingen bestemmelse i denne aftale må have til 
virkning; 
-  at udvide de fordele, en af parterne indrøm- 

mer på det fiskale område, til også at gælde i 
internationale aftaler eller arrangementer, 
som denne part er bundet af, 

-  at forhindre en part i at vedtage eller anven- 
de foranstaltninger til at hindre skattesvig el- 
ler -unddragelse, 

-  at forhindre en part i at udøve sin ret til at an- 
vende de relevante bestemmelser i sin skatte- 
lovgivning på skattepligtige, der ikke befin- 
der sig i samme situation med hensyn til bo- 
pæl. 

Artikel 90 

1. Parterne træffer alle fornødne almindelige 
eller særlige foranstaltninger for at opfylde de- 
res forpligtelser i henhold til denne aftale. De 
drager omsorg for, at denne aftales målsætning 
virkeliggøres. 

2. Finder en part, at den anden part har tilsi- 
desat en forpligtelse i henhold til denne aftale, 
kan den træffe passende foranstaltninger. Den 
meddeler forud herfor, undtagen i særligt ha- 
stende tilfælde, Associeringsrådet alle nødven- 
dige oplysninger for at muliggøre en grundig 
undersøgelse af situationen med henblik på at 
nå frem til en for parterne acceptabel løsning. 

De foranstaltninger, der medfører færrest 
forstyrrelser i denne aftales funktion, skal fore- 
trækkes. Disse foranstaltninger meddeles 
straks Associeringsrådet og vil dér på anmod- 
ning af den anden part blive gjort til genstand 
for konsultationer. 

Artikel 91 

Protokol nr. 1-5 og bilag 1-7 udgør en inte- 
grerende del af denne aftale. Erklæringerne og 
brevvekslìngerne i slutakten udgør en integre- 
rende del af denne aftale. 

Artikel 92 

I denne aftale forstås ved »parter« på den 
ene side Fællesskabet eller dets medlemsstater 
eller Fællesskabet og dets medlemsstater i 
overensstemmelse med deres respektive befø- 
jelser og på den anden side Marokko. 

Artikel 93 

Denne aftale indgås på ubestemt tid. 
Hver af parterne kan opsige denne aftale ved 

notifikation herom til den anden part. Aftalen 
ophører med at være i kraft seks måneder efter 
datoen for en sådan notifikation. 

Artikel 94 

Denne aftale gælder på den ene side for de 
områder, hvor traktaterne om oprettelse af Det 
Europæiske Fællesskab og Det Europæiske 
Kul- og Stålfællesskab finder anvendelse, og på 
de i disse traktater fastsatte betingelser, og på 
den anden side for Kongeriget Marokkos om- 
råde. 

Artikel 95 

Denne aftale er udfærdiget i to eksemplarer 
på dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, itali- 
ensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk, 
tysk og arabisk, idet hver af disse tekster har 
samme gyldighed. 

Artikel 96 

1. Denne aftale skal godkendes af parterne i 
overensstemmelse med deres egne procedurer. 

Denne aftale træder i kraft den første dag i 
den anden måned efter det tidspunkt, på hvil- 
ket parterne giver hinanden notifikation om af- 


